1. 3’conanme npurnao nexcuunoi oounuyi 3 gionogionvio cmpamezi
3acmocosana — Xpin Kamepuna.

A) OnucoBui nmepexiiaj
(Descriptive Translation)
B) llpudan3unii gigmoBitHuK
(Approximate Equivalent)

C) KonrekcryaabHa 3aMina
(Contextual Substitution)

1) Brainstorming — Mo3skouii rypm
2) Sibling — Bpar/cecrpa

3) Fussy — Bepennusuii

4) To keep a stiff upper lip — [iano

Tpumarucs/[IpuxoByBaTH No4yTTs D) Eakypasns (Calque)

E) Tpancairepanis/3anozuyenns

8} Laptop ~+ Hoyroyx (Transliteration/Borrowing)
2. Bubepimb 00un npasuroriuii gapianm, aKui sidoopaxcae npiopumem, AKuii ¢i0odparcae
npiopumem nepexiadaua npu pobomi 3i cmunem — bexcenap Mapis.

1) ¥ noesii Enrapa Annana ITo A) Tounocti rpam
NEePeKIIaady MOKE MOKEPTBYBATH B) Purmy T2 MY3HKAILHOCTI
JIOC/TIBHUM 3HAYCHHAM 3apajH: B) lIpocToTH BE
2) Slke 3aBjlaHHsA € NPIOPUTCTHHM [IPH A) Ilepenaua armocdepn Ta emouiiin

nepekiani Texcrie Yapnes3a JlikeHca, B) HaiiTouninmii nepexJia; :
Jie BaxIINBe eMoliiiHe 3abapBnenna? B)Cnpomenns peser
A) BukopucTaHHs BHKJIHOYHO CYYACHHX GBS
B) Hacainysanus ¢THII0 iHlOro apropa
B) InauBinyanbHa Manepa nucbma, Ky norpiono
30eperTH.
A) Taxg, 3aB:kan;
B) Hi, canin mykaTn cruaicTHYHI BIANOBIAHUKH
UiJILOBOI MOBH;
B) Tinbku ko ix MeH1le TpLoX.
3. Obepime naitbinoiu ehexmuenuit nepexiad avo cmpameziio Ons NOOANOT Kyibmypnoi
oounuyi uu idiomu — Hosukoe Auodpii.

3) Lo Taxe "T'onoc apTopa" (Author's
Voice) y KOHTEKCTI XyI0KHBEOTO
nepexiany?

4) Un 000B'A3KOBO MEPEKNIagay Mae
BHKOPHCTOBYBATH TI Cami apxai3mH,
10 i aBTOP, A1 30€peKCHHS CTUITIO?

1) Imioma "To carry coals to Newcastle"
(BosuTH Byriuia 1o Herokacna) B ykpaiHChKiii
MOBI HalfKkpale neperacThes AK:
2) Ilpu nepexnani Oputancekoi peanii "Fish
and chips" naiiuacriie BHKOPHCTOBYEThCS
cTpaTeris:
3) Lo Taxe "ogomamuennsn" (domesticating)
SIK CTPATErist NEpeKiIay KyJIbTYPHHX peaniii?
4) OcHoBHA MPHYHHA, YOMY OYKBATBLHHI
MEepeKyaz i1i0M HeTPHHHATHHI:
4. Hepemaznime nasgy nepextadaubpkoi cmpamezii 0o eaemenma 6 mexcimi, oe 6ona oyna
sacmocoeana (Ha npurtadi yumamu O. Baiinda) — Ocmanis Braoucaas.

1) Ananiz gpasu "The only way" — "€ munuii
crocif”

2) Awnaniz crioea "temptation" — "crnokyca"
3) Ananiz dpasu "to yield to it" - "mizmaTHcs
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4) 30epeskeH g
OckapaB

OCTi TA JOTENHOCTI

I'pamarrana/JIekcuina KOMIEHCALS

JlexcHKo-cHHTAKCHYHA TpaHchopMarlis

TparmMaTiiHa aganTaiis

KanbxkyBannsa/JlekCHUHHH BIAMOBITHHE




